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In this article, aspects related to the analysis of the national-cultural characteristics of
the names of household appliances in English and Uzbek languages related to the
people’s lifestyle and traditions are covered. In the course of the research, the specific
aspects of the names of household appliances in our national culture were highlighted.
The aspects of household furniture names are based on proverbs, wise sayings and
idioms.
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Introduction

Linguistic issues related to the concept of language and culture, which attract
everyone’s attention in the science of linguistics, are studied by many researchers and
are being researched as a new field of modern linguistics. Rapid development in the
world community, integration and intermingling of cultures, globalization, scientific
relations, all of this is related to the communicative process, and the study of the
language and culture of different nations, comparative research, and solving the
problems of world linguistics are relevant in all respects. task is being considered.
The information activity of society and its uniqueness is that it consists of the existence
of special systems for collecting, storing and transmitting collective information. In
this case, the existence of language is the main condition for the emergence of cultures.
It is also a key factor in language development. Because language is a means of storing
and collecting culturally important information.

Lingvokulturology is a branch of linguistics that emerged at the intersection of
linguistics, cultural studies, and research into the reflection and establishment of
national culture in language. Linguistics is a new field of language research formed at
the intersection of cultural studies and linguistics, which studies the interaction and
interaction of culture and language, the manifestations of national culture reflected in
language. Lingvokulturology studies language as a phenomenon, a carrier of culture.
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Within this discipline, the components of cultural studies and cultural meanings in
the semantics of language units of the lexical level are studied. It is known that many
international and Uzbek linguists have conducted their research in this regard, and
these researches continue even today.

Paremiological wealth of language is one of the research subjects of linguistic and
cultural studies. In fact, most of the proverbs are stereotypes of the mind. Usually
proverbs and proverbs are studied as a genre in folkloristics. Linguistics is just being
studied. From a pragmatic point of view, the purpose of proverbs is mixed. A single
proverb can contain warnings, prohibitions, consolations, advices, criticisms, threats,
etc. All the proverbs is not considered a subject of linguistic and cultural studies. In
particular, to a nation, proverbs that do not belong to culture and are equally
applicable to all ethnic groups belong to this group. There is a proverb to enter the
field of scientific research it should be closely related to the history, culture, life and
spirituality of the people.

A.A. Potebnya understands the image of a word by its internal form. In his opinion,
words, such as proverbs, proverbs, and riddles, were created as a result of human
creativity. Therefore, he compares the internal form to its meaning in the metaphor.
The internal form is interesting for cultural scientists from the point of view of
studying the worldview of the people.

The paremiological fund of the language can be called a jewel box made up of the
masterpieces of the people and firmly rooted in its culture. It is known that proverbs
and proverbs are widely studied as genre texts of folklore studies. Linguistic analysis
of proverbs is now developing in linguistics.

Sometimes the realities of a certain language are reflected in the proverbs of this
language and have a figurative meaning. We will be able to include gaps, realities,
stereotypes, paremiological studies, customs and traditions in the list of linguistic and
cultural units. We aimed to analyze the proverbs in the researched English and Uzbek
languages to shed light on the connection between the names of equipment and the
national culture and values of the past.

For example, the Uzbek language has various expressions related to the pillow, a
household item. They are as follows:

»  Boshi yostiqqa tegmoq - kasal bo‘lib yotmoq; “Osonmi kishi nima bo‘lishini
bilmaydi, boshi yostiqqa tegishi bor”. [A.Qahhor. To‘yda aza.]

»  Yostig‘ini quritmoq — o‘ldirmoq, yo‘q qilmoq; “Andijon zilzilasi ming-minglab
odamlarning yostig‘ini quritdi, tomini qulatdi”. [M.Ismoiliy. Farg‘ona tong otguncha. ]
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>  Boshingga yostiq gilasanmi? — Bo‘yi yetib, vaqtida uzatilmayotgan qiz haqida
ibora. “Qiz yetilgach uni egasiga topshirish kerak! Boshingga yostiq gilasanmi uni?”
[I.Rahim. Chin muhabbat.]

»  Bir yostigga bosh qo‘ymoq. Turmush qurmogq, er-xotin bolmoq ma’nosida
go‘llaniladi. “IKkki jins bir yostigga bosh qo‘yishi bilan o‘tmish va kelajak nasini bir-
biriga bog‘laydigan halqa vujudga keltiradi” [A. Qahhor. Qo‘shchinor chiroglari.]
From the given examples, it can be understood that the phrases used in Uzbek
language with one pillow item have the feature of expressing different figurative
meanings.

During the analysis of proverbs related to home furnishings in English and Uzbek, it
was found that there are proverbs in both languages.

Engl.l:

»  East or West home is the best;

»  Astormin a tea-cup;

»  The darkest place is under the candlestick;

> Your motherland is your golden cradle.

Uzb.l:

» Oz uying — o‘lan to‘shaging;

> Arzimas qozonning kuyasi bo‘lma;

> Sham yorug‘i tubiga tushmas;

> Ona yurting - Oltin beshiging.

We can conclude from our analysis that each household item has its own name and
function. In the English and Uzbek languages that are being compared, the names of
household appliances have different features in terms of naming, as well as in terms
of functionality.
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